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AJTOPUTM IOCTPOEHMS JIUHTBOKOTHUTUBHBIX MOJEJIEM

CEMAHTHUYECKOM JJEPUBAIIMN KOHIIEIITA BJIACThH
(HA OCHOBE POMAHA R.P. WARREN «ALL THE KING’S MEN»)

Kapkamosa M.A.

@DIAOY BO «Tiomenckuil cocyoapcmeennbiil ynusepcumemy, Tiomens, e-mail: maria.k.93@bk.ru

B crathe 0OBACHAIOTCS TEOPETHYECKHE OCHOBBI JMHIBOKOTHHUTHBHOTO MOJCIHPOBAHMSA M CEMaHTHYECKON
JIepUBAIIMH, TIPUBOAATCS JTaHHbIC aHAIW3a JIMHTBOKOTHUTHBHBEIX MOJENCH CEMaHTHYECKOH NepHBallMy KOHIENTa
BJIACTbD (na ocHose pomana R.P.Warren «All the King’s Men»). C Touky 3peHHs] KOTHUTHBHON JIMHTBHCTHKH,
A3BIK MPEJICTABNISACTCS HAOOPOM YACTHBIX M OOIIMX KOHIIENTOB KOTOPBIE MPEICTABIIAIOT MUP B CO3HAHNH YETOBEKA.
AKTyaJlbHOCTb JJaHHOH pabOTHI 3aKJIF0YACTCS B UCIO/IB30BaHMM KOTHUTUBHOTO MOJXO0/1A IS M3y4YeHHUs MPOLECCOB
CEMaHTHYECKOM JIEpUBALIIH, a TAKXKE, B TOBBIIICHHOM MHTepece TMHrBUCTOB (A.A. 3amm3nsk, k. Jlakopd, P. Jlan-
rakep, 3./0. [lonosa, B.A. UyauHoB 1 1p.) K JaHHOMY Bompocy. Llenbio cTaTby sSBILeTCs 00BbSICHEHNE alTOpHTMA
MOCTPOCHUS TMHIBOKOTHUTUBHBIX MOZICNIEH ceMaHTH4ecKoi aepuBanuu koHuenta BJIACTD Ha ocHoBe nonutnye-
ckoro pomana P.I1. Yoppena «Bcst koponesckas parb» (R.P. Warren «All the King’s Men»). Metoaunka uccienopa-
HHS: MCTIONIB3YIOTCS METOJl KOMIIOHGHTHOTO aHAJIN3a, METOJl CJIOBAPHBIX Je()HHUINH, METO]] CIUTONIHOH BBIOOPKH
1 METOJl KOTHUTHBHOTO MOJIC/THPOBAHUS.

KuioueBsble ciioBa: konuent BJIACTD, anriuiicknii 361K, KOTHUTHBHASI JIMHIBUCTHKA, CeMAHTHYeCKAas AepUBaLUs,

JIMHTBOKOTHUTUBHOE MOJAEJIHPOBaHNE

THE ALGORITHM OF THE LINGUO-COGNITIVE MODELING OF SEMANTIC
DERIVATION OF THE CONCEPT POWER (BASED ON THE NOVEL WRITTEN BY

R.P. WARREN «ALL THE KING’S MEN»)

Karkashova ML.A.
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The basic theory of linguo-cognitive modeling and semantic derivation is explained in the article; the results
of the linguo-cognitive modeling of semantic derivation of the concept POWER (based on the novel written by
R.P.Warren “All the King’s Men”) are demonstrated. From the viewpoint of cognitive linguistics, language is a
system of special and general concepts that mirror the world inside the human mind. The relevance of the research is
grounded by the usage of cognitive approach towards the study of semantic derivation and also by the fact that such
linguists as A.A. Zaliznyak, G. Lakof, R. Langaker, Z.D. Popova, and V.A. Chudinov are deeply interested in this
question. The aim of the article is to explain the algorithm of the linguo-cognitive modeling of semantic derivation
of the concept POWER, the research being based on the political novel written by R.P.Warren “All the King’s Men”.
The methods of the research: the method of componential analysis, the method of dictionary definition, the method

of complete sampling, and the method of cognitive modeling.
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KoruutuBHas Hayka — 3TO Hayka, U3yda-
IOIIasl TOJIOBHOM MO3T 4eJIOBEKa C TOYKH 3pe-
HUSI Pa3IMYHBIX JIUCHUIUIMH (TICHXOJIOTHH,
HCKYCCTBEHHOTO HWHTEIUICKTa, Quiocopun,
HeHpoHayKH, IMHTBUCTUKU U aHTPOIIOJIOTUH).
IIpeacraButeneld KOTHUTUBHOM HAyKH, UHTE-
pecyer To, Kak HH(opMaLus BOCIPUHUMACTCS,
oOpabarbiBaeTcss U MOAU(PUUUPYETCS TOJIOB-
HBIM MO3TOM. BOJBIIMHCTBO YYEHBIX-KOI'HHU-
TUBHUCTOB MPHU3HAET, YTO SI3bIK-OKHO B YeJIOBE-
yeckuii pasym («Language is a window to the
human mind») [6, c. 11]. IMeHHO C TTOMOTIIBIO
A3bIKa MHQOpMALUs, XPaHAIIAACS B HaMATH
TOJIOBHOTO MO3ra, MOMEHTAJIBHO KOIUPYETCS
u aexoaupyercs. Takum o0pa3oM, SI3bIK € HO-
MOIBIO «CHCTEMBI 3HAKOB, WIPAIOLIUX POJIb
B pernpe3eHTaluu (KOAMPOBAHUHU) U TpaHC-
dopmanun napopmaum» [8, c. 24] yyactByeT
B CO3/IaHUU SI3BIKOBOW KapTHHBI MUPa, KOTOpast

SIBJIIETCSI OCHOBOM JIJISl «PaIlIOHAIIBHOTO M OC-
MBICJIEHHOTO TTOBEICHMsI yesioBeka» [1, c. 16].

OJIHUM M3 OCHOBHBIX TEPMHUHOB B KOT-
HUTHUBHOM JIMHI'BUCTUKE CYUTAECTCS KOHILIEIIT.
KonmenT — 310 oneparuBHas comepykareabHas
eaunuiia namsatu [8, c. 24]. Ilo cBoemy coxep-
JKAHWIO YYCHBIC BBIJCISIOT PA3JIMYHBIC BUJIBI
KOHLIENITOB. B HaleM HCClIeIOBAaHMH MBI HC-
MOJIb3YeM TaKyl CTPYKTYpY MpPEICTaBICHUS
JIAHHBIX KaK KOHIICTIT-PperM, TaK KaKk HUMECH-
HO KOHIIENT-(hperM COACPKHUT B ceOC TaHHbIC
0 TIOBTOPSIONTUXCS CTCPECOTHITHBIX CUTYAIIHSIX,
3aKOAMPOBAHHBIX TIOCPEACTBOM s3bIKa. KoOH-
nenT-ppeimMpl OaPa3IeNIOTCS Ha CIOTHI —
AJIEMEHTHI CUTYAIlUH WA aCIIEKThl KOHKPETH-
3aIlMy KoHIenTa [5, c. 32].

3a eAMHUIly KOTHUTUBHOCTH MPHHUMAIOT
KOTHUTHBHYIO MOJie)ib. KOrHUTUBHAS MOJICIIb-
3TO PErYJSPHO MOBTOPSIOLIUICS MBICIUTEIb-
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HBId 00pa3 BOCHPUATHS JCHCTBUTEIBHOCTH,
MOCPENICTBOM KOTOPOTO COLIUYM BBIPAXKAET
1 OOBSCHSET CBOC BHJICHHE PEaJhbHOTO MHpA
[2, c. 56]. Ix. Jlakodd B cBOCH kHHMTE «Me-
Ta(opbl, KOTOPEIMH MBI JKUBEMY» YTBEPIKIAET,
YTO B TIOBCETHEBHOMW AEATEIHHOCTH MBI YaIlle
BCETO JIyMaeM U JIEHCTByeM Ooliee WM MEHee
ABTOMATHUYECKU B COOTBETCTBUU C ONPEICIICH-
HBIMH cxeMamu-mojeasamu [3, c. 305]. C kor-
HUTUBHON TOUYKH 3PECHHSI YYCHBIMH paccMa-
TPUBAIOTCS [IBA BUIA MOJCIICH: MBYIOMEHHAS
MOJIeNb, cofepikamias B cebe Ba MpOCTpaH-
CTBa, ¥ MHOTOIPOCTPAaHCTBeHHas. B Hamem
WCCIIEIOBAaHUU MBI WCIOJIH30BAM KOTHHTHB-
HBII TIOAXOJ, peaoxkeHHsbli Jlakoddom, omm-
pasch TOJNBKO HA JIBA MEHTAJIbHBIX MPOCTpaH-
CTBa: cPpepy-UCTOUHUK U Chepy-Leib.
CeMaHTHUECKas JIepHBAllds KaK CIOCO0
CJIOBOIIPOM3BOJICTBA TIPEAIIONAraeT HW3MEHe-
HUE COJep)KaTelIbHON YacTH 3HA4YEHHUsS CIIOBa
MIPU COXpaHEHUH ero BHemrHerd Gopmel. C Tod-
KM 3pEHHsS] KOTHUTHBHOTO ITOJIX0/[a, CEMaHTH-
YyecKasl JepUBALIMs — MHOTOACIIEKTHOE SIBJICHUE
SI3BIKOBOM CHCTEMBI, CBSI3aHHOE C KOTHUTHUBHBI-
MH TIPOLIECCaMH YETIOBEUECKOTO MBIIIUICHUS Ha
MapaurMaTHueckoM YPOBHE, IMPOILECC U pe-
3yJIbTaT BTOPUYHON HOMUHAIIMHU, OCHOBHOW MH-
CTPYMEHT KaTeTOpH3aIli W KOHIENTYyaJTbHOH
WHBEHTAPU3ALMU SIBICHUNA OKpYX aroleh nei-
CTBUTEJILHOCTH [5, c. 33]. MHorue uccienoBa-
tenu, Takue kak 1O.J[. Anpecsan, .M. me-
neB, B.I' T'ak, V.B. ApHOabA BBIACISIOT JBa
OCHOBHBIX THIA CEMAaHTUYCCKUX W3MEHEHUIl:
MEPEHOC HauMMEHOBaHMs (MeTadopuyecKuit
U METOHHMHYECKHH MepeHoc) u moauduka-
M0 3Ha4YeHHA (CY)KEHHe W pacIIipeHne 3Ha-
yennst). OTHAKO B HAIIEM HWCCIEIOBAHUU MBI
ucronbdyeM knaccudukarmio I. Ilayns, Tax
KaK, Ha Hall B3NS, OyJly4Yd OCHOBAHHOW Ha
JIOTHKE, UMCHHO OHa SIBJISICTCsI Hauboliee mpo-
croil ayist nouumanusd. . Ilayne pasnenun npo-
[IECChl CEMAaHTUYECKUX WM3MEHEHUH 3HAYCHUS
CJIOBa Ha 2 BUJA: OCHOBHBIC M BTOPOCTECIICH-
Hble. OCHOBHBIE TIPOIIECCHI BKIIFOYAIOT B CE0s
MOMU(UKAIINK, TPOTEKAIOIINE ITOCTETICHHO
(cy>)xeHue W paclIupeHre 3Ha4YeHUs), U U3Me-
HEHUS 3HAYEHUS, MPOUCXOASIINE MIHOBEHHO
U BIUCHIBAIOIUECS B OMPEICICHHBIA KOHTEKCT
(meradopa u meroHuMHs). BTopocTeneHHbIe
MPOIIECCHl TAKXKe ACNATCS Ha 2 BUAA IO TOMY
K€ TIPUHITUITY: T€, YTO MPOUCXOASIT MEIJICH-
HO, BBUJY HCTOPHYECKOTO pPa3BUTHUS S3bIKa
(ymydmenne W yXy[aIIeHWE 3HAYEHUs) U Te,
YTO BO3HHUKAIOT «CIy4allHO, ITOJICO3HATENb-
HO WM Oecco3HaTenpbHO» (Trepboyia W JiH-
tora) [4, c. 106]. ComacHo kiaccupukanuu
I. Tlayns, cemaHTHYECKHUE U3MEHEHUSl 3HaYe-
HUsS, OCHOBAaHHBIC HAa CY)KEHUU, PACIIHPEHUU,

VAYUYLICHUU U YXYAIICHUH 3HAUYCHUS, OTHOCAT-
Csl K TIOCTENIEHHO U MEJJIEHHO N3MEHSIOIUMCS
B IIpoliecce pa3BUTHA A3bIKa. [IprdmHa Takux
W3MEHEHHWI dYaIlle BCeTr0 HEeIMHTBUCTHYECKas.
[loaTomy, B Hamieidl HaydyHOW padore, ciydau
CHelManu3anui, OO0OOMIeHUs, Jerpanaluu
Y aMeIHOpaliy 3HAYCHHs] HE YYUTHIBAIOTCS.
Ananu3 xonuenta BJIACTDH mpousBenen Ha
OCHOBE TaKUX MOJEJIEN CeMaHTUYECKON JepHu-
BallMH, Kak MeTadopa, MEeTOHUMUS, TUIepooa
1 JINTOTA.

CoznmaBaemas JTIOIbMH KapTHHA MUpPa BCe-
[IEJI0 AHTPOIOIEHTPUYHA, TaK Kak IJ000H
00BeKT, (heHOMEeH, NelCTBHE BOCIPUHUMA-
€TCS U OIICHUBAETCS C UYEJIOBEUECKOM TOUKHU
3peHusd. KorHUTHBHOE BOCIIPUSTHE OKPYKalO-
LIEH NeNCTBUTEIBHOCTH OTPAKAETCS B A3bIKE.
SI3BIK OTpaKkaeT CyILIECTBYIOIIYIO JAECHCTBU-
TEJIBHOCTh. AHAIM3UPYSd MOJAEIH CEMaHTH-
YeCKOW JepuBaIliil KOHIENTa, MOXXHO TIO-
HATB TICUXOJIOTHYECKOE COCTOSTHUE HH/INBH/IA,
oOmecrtBa, Mupa. MccremoBaHue KOHIIETITa
POWER, mnpoBeneHHOe Ha OCHOBE poMaHa
R.P. Warren «All the King’s Men», Bkitouaet
CJIelyIOIINe CTaJuU:

1. CocraBneHue CeMaHTHYECKHX IOJIEH
konmenta POWER ma ocHoBe cioBapeit
«Roget’s Thesaurus» m «Merriam Webster».
«Roget’s Thesaurus» — cnoBaps Kiaccu-
YECKOTO OpPHUTAHCKOTO AHTIIMMCKOTO SI3BIKA
19 Beka. DTOT cioBaph OTpa)xkaeT HCXOIHOE
COCTOSIHME aHIVIMICKOTO SI3bIKa 10 MOsBIE-
HHUSI aMEPUKaHCKOT0, aBCTPATIUHCKOTO U JIpYy-
rux jauajektoB. [y koHTpacTta ¢ KJlaccu-
yeckuM cioBapém «Roget’s Thesaurus» Mbl
MPOAHATU3UPOBAIA CEMAaHTHYECKOE TI0Je
koHnenta BJIACTb Ha ocHOBe ciioBaps co-
BPEMEHHOTO aMEpPHKAHCKOTO aHTIUHCKOTO
si3pika « Merriam Webster.

2. OmpeneneHne  CTPYKTypbl — KOHILIEINTa
POWER B mpoussenenun. B xozxe Harmiero
aHayin3a ObUIO BBISABICHO 14 CeMaHTHUYECKUX
JIEPYBATOB M COCTABJIEHO CEMAaHTHUECKOE IMOJIe
xourenta POWER mno mpowumsBenmeHuio (cM.
cxXemy).

OpHako METOJ CIUIOIIHOM BBIOOPKH, HC-
[OJIb30BAaHHBI HAMH, HE YYUTHIBAET KOTHH-
THUBHBIE MOJEIHW CEMAaHTHYECKOW AepUBaLIUU,
a WUMEHHO: MeTaOpUUeCKHe W METOHHMHU-
YeCcKue TEepeHOCHl, a TakXe CIydau JHUTOTHI
u runep6oisl. [loaToMy 17151 BBISIBIEHUS KOT-
HUTHUBHBIX MOJIEJEH CEMaHTUYECKOW AepuBa-
MM MBI HcToiib3oBany mmoxxon Jx.Jlakodda,
3aKJTFOYAFOIINIACS B BBIICJICHUH JIByX JIOMEHOB:
cdepy-ucrounuka u cpepy-uenu. Paccmorpum
AJTOPUTM MOCTPOCHUS] HEKOTOPBIX JTUHTBOKOT-
HUTUBHBIX MOJieJiell CeMaHTHYeCKOW JepHBa-
1y 0oJiee MoaAPOOHO.
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Cemanmuueckoe none konyenma POWER
no pomary R.P. Warren «All The King sMeny

®peiim 1. Cior 3. BTIACTb—-YEPThI XA-
PAKTEPA (POWER-CHARACTER) boiling
with energy, to keep his tail over the dashboard,
control, to put pressure, the weight of his
contempt, political savvy and discipline, the air
of command

Now, as a man, he was brash to a high
degree, boiling with streaming energy and
boundless ambition (1), with his sights already
set on noting else that the White House (2) |7,
c. 113].

1) Chepa-uCTOUHUK — XapaKTep YeIOBEKa,
ctepa-tiens — 510 koHnenT POWER. B neno-
TaTUBHOM 3HaueHWW boil-to cause a liquid or
its container to reach the temperature at which
it changes into a gas [9, c. 211]. B xonTek-
cTe mpousBeneHus boiling with energy and
boundless ambition o3Ha49aeT KUMETH OT TIepe-
MOJHSIONMX aMOUIMKA W PBYIICHCS Hapyxy
9Hepruu. B JaHHOM mpuMepe HaOIroIaeTCs
SIBIICHUE TUTICPOOJIBI JJIs1 CO3/IaHUSI UPOHHYHO-
ro OTTEHKA. BhijiensieM KOTHUTUBHYO MOJICIb:
SHEPTUYHOCTH — 3TO BJIACTb.

2) Coepa-ucTouHUK — 3aK0H (OQUIIHATH-
HBIC TIPEICTABUTENN BIACTH), cdepa-neinb —
ato koHnenT POWER. The White House 3nech
yrIoTpeOnseTcs: B 3HAYCHUHM MPE3UCHTCKOE
kpecio. [IporcXoauT METOHUMHUYECKUIT mepe-
HOC HaWMEHOBaHHUsS OT OOINEro K YacTHOMY.
BrinensgemM KOTHUTHBHYHO Monenb: benbii
JloM — 3TO BIaCTh.

Opeiim 4. BTACTh-OHEPT'US (POWER-
ENERGY): energy, sixty-horse-power, Electric
Power Company, force, sway.

How much energy do you get out of a lump
of coal when you run a steam dynamo or a
locomotive compared to what there actually
is in that lump of coal? [7, c. 108] Cdepa-uc-
TOYHUK — DHEPTHsl, chepa-1esb — TO KOHIIENT
POWER. B neHotaruBHOM 3HAYCHUY energy —
the power which can do work [9, c. 304]. 3nech
energy O3Ha4YaeT CKPBITHI TOTEHIMAN TPYII-
el monen (that lump of coal). Tlpoucxonut
MeTadopuieckuii MEepeHoc MO BHYTPEHHUM
CBOMCTBaM. BpifiensieM KOTHUTHBHYIO MOJEIb:
CKPBITBIC BO3MOKHOCTH — 9TO BIIACTb.

PaccmorpeB TakuMm 00pa3oM JHMHTBOKOT-
HUTHBHBIC MOJIETM CEMaHTHYECKOW JepuBa-
mun B npomsBenennn R.P. Warren «All The
King’s Men», MBI MOXeM cHAenaTh CIEIyIo-
e BBIBOJIBI:

* Haubonee  vacTtoTHBIMH
konuent-ppeiimel - BJIACTD
(62 cnyuas ynorpebnenus), BJIACTb
3AKOH (33 ciywas  ymnoTpeOGieHwus),
BJIACTh — 3HAHUE (20 ciywaeB ymotpe-
omennst) u BJIACTb — DHEPI'US (13 cirygaes
ynotpeOienHus).

* Ha ocHOBE 4aCTOTHOCTH TIOBTOPSIOIIHX-
sl KOHIENT-(PpeiiMOB OBLIN BBISIBIICHBI CIIEY-
IOLIHME BO3MOXKHBIC INHTBOKOTHUTUBHBIE MOJIC-
JIU CEMaHTUYECKOH JiepuBaluu (CM. Ta0JInIa).

SIBJISIFOTCS
YEJIOBEK
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Bo3moxHBIE TUHTBOKOTHUTHBHBIE MOJICIN CeMaHTUUeCKOil nepuBaruu konnenta BJIACTh
B pOMaHe

Cdepa-ncrounmnx Cdepa-iens

JIMHIBOKOIHUTHUBHAS MOJIE]Ib CEMaHTHYECKOU
JICpUBAIIH

@peiim 1. YEJIOBEK (PERSON)
Cror 1. [TIPOD®ECCHSI

(OCCUPATION)
Crnor 2. BHEIITHUI OBPA3 YE-
JIOBEKA (APPEARANCE)
Crnor 3. YEPThI XAPAKTEPA
(CHARACTER) BJIACTB/
POWER

®peiim 2. 3AKOH (LEGAL
RIGHT)

®peiim 3. 3HAHUE
(KNOWLEDGE)

@peiim 4. DHEPT' S (ENERGY)

1. JlesITeNbHOCTh YeJIOBEKa — BJIACTb.
2. EqVHOMBIIIJICHHUKH — BJIACTh

3. [IpaBunbHAast 0OCaHKa — BIACTh.
4. CuiibHOE TEJI0 — BIIACTb.
5. Kpernkoe 310poBbe — BIIaCTh

6. IuCUMIUIMHUPOBAHHOCTh — BACTb.
7. DHEPTUYHOCTH — BJIACTb.
8. ABTOPUTETHOCTH — BJIacTh

9. benblit oM — BIACTb.
10. Crpax — BnacTh.
11.0¢ummansHpIe TOJTHOMOYHS — BIACTh

12. 3HaHUE CEKPETOB — BIIACTb.
13. Pazym — Biacth

14. CxpbITBIE BOZMOKHOCTH — BJIACTh.
15. CratycHOCTb — BIIacTh

3) Camoil TIPOAYKTUBHOW MOJIENBIO Ce-
MaHTHUYCCKOW JIepUBAIUU SBISETCS MeTado-
pa (54 cnyyas ynorpebienus). HacTOTHOCTh
JIPYTUX JIMHIBOKOTHUTHUBHBIX MOJICJICH: METO-
HUMUA (23 ciaydast ynotpeOnenus), runepooia
(2 cyqas ynorpebnenwst), mutota (0 coyyaeB
ynotpebnenus). B 65 ciydasx cioBa, CBs-
3aHHble ¢ KoHuentoM BJIACTD nmocpeactsom
CEMaHTHYECKOTO TOJs, OBUIM HCIOJIh30BAHBI
B CBOMX JICHOTaTUBHBIX 3HAYCHHUSX.

4) BbIsSIBIICHHBIC JTMHTBOKOTHUTHBHBIE MO-
JIeT CEeMaHTUYCCKOW JepUBAIMH TTO3BOJIIIN
MPE/NOIKNUTh, YTO (DEHOMEH BJIACTH — 3TO
HE TOJNBKO COCTOSHHE (HU3MUECKOTO TIpe-
BOCXOJICTBA W KOHTPOJIb IEHHBIX PECYPCOB,
HO ¥ KOTHUTUBHO-OCO3HAHHOE CTPEMIICHHE Ye-
JIOBEKa, OCHOBAaHHOE Ha IICUXOJIOTUYECKOH TT0-
TpeOHOCTH KOHTPOJUPOBATH ceOe TMOIO0OHBIX.
W 4gem BbIlIe YBEPECHHOCTh WHAMBHIA B CBOMX
CIIOCOOHOCTSIX BIIMATH HA OKPYXKAIOLIUX — TEM
BEIIIIC peajbHasi MEpa BIACTH.
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